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Doha arengukava seis 

Euroopa Parlamendi 21. novembri 2013. aasta resolutsioon Doha arengukava olukorra ja 

Maailma Kaubandusorganisatsiooni üheksanda ministrite konverentsi ettevalmistuste 

kohta (2013/2740(RSP)) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) ministrite konverentsi 

14. novembri 2001. aasta Doha deklaratsiooni, 

– võttes arvesse WTO ministrite konverentsi 18. detsembri 2005. aasta Hongkongi 

deklaratsiooni, 

– võttes arvesse oma 4. aprilli 2006. aasta resolutsiooni Doha vooru hindamise kohta 

pärast Hongkongis toimunud WTO ministrite konverentsi1,  

– võttes arvesse oma 24. aprilli 2008. aasta resolutsiooni Maailma 

Kaubandusorganisatsiooni reformimise kohta2, 

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Doha arengukava kohta, eelkõige 9. 

oktoobri 2008. aasta3, 16. detsembri 2009. aasta4 ja 14. septembri 2011. aasta5 

resolutsiooni, 

– võttes arvesse 29. mail 2013. aastal WTO parlamentaarse konverentsi juhtkomitee 

28. istungil vastu võetud deklaratsiooni, 

– võttes arvesse kaubandusläbirääkimiste komitee mitteametlikel kohtumistel 11. aprillil 

ja 3. juunil 2013. aastal ning ametlikul kohtumisel 22. juulil 2013. aastal tehtud 

avaldusi, 

– võttes arvesse Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni aastatuhande arengueesmärke, 

– võttes arvesse kaubandusabi neljandat ülemaailmset läbivaatamist, mis toimus 8.–

10. juulil 2013. aastal, 

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2, 

A. arvestades, et Doha vooru alustati 2001. aastal eesmärgiga luua uusi 

kaubandusvõimalusi, tugevdada mitmepoolseid kaubanduseeskirju ja tegeleda 

kaubandussüsteemis esineva tasakaalustamatusega, seades läbirääkimistel kesksele 

kohale arenguriikide ja eelkõige vähim arenenud riikide vajadused ja huvid; arvestades, 

et nimetatud eesmärgid tulenevad veendumusest, et õiglasematel ja erapooletumatel 
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eeskirjadel põhinev mitmepoolne süsteem võib soodustada ausat ja vaba kaubandust, 

mis aitab kaasa kõigi maailmajagude majanduslikule arengule ja vaesuse 

leevendamisele; 

B. arvestades, et EL on kaubanduse valdkonnas järjekindlalt toetanud tugevat 

mitmepoolset ja eeskirjapõhist lähenemisteed, tunnistades samas, et täiendavad 

lähenemisteed, nagu kahepoolsed, piirkondlikud ja mõnepoolsed lepingud, võivad 

samuti soodustada kaubanduse avanemist, avades eelkõige tee liberaliseerimisele ning 

täiendades eeskirju ja korda nendes poliitikavaldkondades, millega WTOs nii 

põhjalikult ei tegeleta, ja sellised lepingud võivad toetada mitmepoolset süsteemi, kui 

need vastavad WTO eeskirjadele; 

C. arvestades, et WTO ja WTO lepingutes sisalduvad eeskirjad on aidanud ära hoida 

täielikku ja laialdast protektsionismi reaktsioonina kõige tõsisemale finants- ja 

majanduskriisile pärast 1930. aastat; 

D. arvestades, et avatud ja õiglast mitmepoolset kaubandust piiravad rohkem 

mitmesugused mittetariifsed tõkked kui kaubandustariifid, millest üleilmastumise käigus 

olulises mahus loobutakse; 

E. arvestades, et WTO ministrite kohtumine Doha vooru lõpuleviimiseks takerdus 2008. 

aasta juuli lõpus; 

F. arvestades, et viimaste aastate jooksul on tehtud mitmeid katseid ja algatusi takerdunud 

Doha arengukavale hädavajaliku uue hoo andmiseks;  

G. arvestades, et 3.–6. detsembril 2013. aastal toimub Indoneesias üheksas WTO ministrite 

konverents; 

1. kinnitab oma täielikku aktiivset toetust mitmepoolsuse püsivale väärtusele, kuid toetab 

WTO struktuurireformi, mis on vajalik selleks, et paremini tagada avatud, õiglane ja 

mittediskrimineeriv ühistel eeskirjadel põhinev kaubandussüsteem, milles võetaks 

suuremal määral arvesse VKEde rolli ja huve; 

2. toonitab, et süsteemselt tähtis on jõuda üheksandal ministrite konverentsil 

kaugeleulatuva ja tasakaaluka tulemuseni, mis oleks vastuvõetav kõigile WTO 

liikmetele ja aitaks valmistada ette tulevasi mitmepoolseid läbirääkimisi; 

3. nõuab niisuguse kaubandusalase tegevuskava koostamist, mis põhineks kõigi jaoks 

kasulikul vabal ja ausal kaubandusel ning milles keskendutaks arengule; rõhutab, kui 

tähtis on võtta läbirääkimistel täiel määral arvesse madala sissetulekuga arenguriikide ja 

vähim arenenud riikide erivajadusi ja huve; rõhutab veel kord, et tingimata on vaja 

tagada, et eri- ja diferentseeritud kohtlemise põhimõte oleks kõigi läbirääkimistasandite 

lahutamatu osa, arvestades WTO liikmete majandusarengu taseme erinevusi, nagu on 

sätestatud ministrite konverentsi Doha deklaratsiooni punktis 44; on seisukohal, et 

sisuliselt tähtsad eri- ja diferentseeritud kohtlemist käsitlevad sätted tuleks muuta 

täpsemaks, neid tuleks korrapäraselt läbi vaadata ja suunatumalt rakendada; 

4. on veendunud, et kaubanduse liberaliseerimine on jätkusuutliku majanduskasvu ja -

arengu tagamise seisukohast oluline vahend, kuid seda peab saatma asjakohane toetav 

poliitika, mis hõlmab makro- ja mikromajanduslikke sekkumisi, sh eelarve läbipaistvust, 



 

 

fiskaalpoliitikat ja võrdset maksustamist, halduse lihtsustamist, haridust ja koolitust, 

institutsioonilisi reforme ja sotsiaalpoliitikat, et suurendada ja jagada paremini ümber 

kaubandusreformidest saadavat kasu ning tasakaalustada tulemuslikult mis tahes 

negatiivset mõju; 

5. rõhutab, et WTO liikmed on tunnistanud, et kuna on endiselt riike, kellel ei ole 

rahvusvahelises kaubanduses tulemuslikult osalemiseks inim-, institutsioonilist ega 

infrastruktuurilist suutlikkust, tuleb lisaks mitmepoolsele süsteemile parandada 

kaubandussuutlikkust, mis on Doha arengukavale oluliseks täienduseks; on ühtlasi siiski 

veendunud, et WTOga ühineda soovivate riikide abistamist tuleks jätkuvalt pidada 

esmatähtsaks; 

6. toonitab sellega seoses kaubandusabi algatuse senist edukat rolli; peab kahetsusväärseks 

asjaolu, et pärast algatuse käivitamist 2005. aastal vähendati finantskriisi tõttu 

2011. aastal esimest korda kulukohustuste summat, mille tulemusena said suured 

majanduse infrastruktuuri projektid vähem toetust, kuna vähendati transpordi- ja 

energiasektori kulukohustusi; märgib, et tehniline abi kaubandus- ja mitmepoolsete 

algatuste valdkonnas, näiteks WTO raames pakutav tariifne sooduskohtlemine, võib 

aidata korvata kõnealust kulukohustuste vähendamist; kutsub WTO liikmeid ning 

eelkõige arenenud riike ja tärkava turumajandusega riike üles kasutama seda võimalust 

suuremas ulatuses; 

7. nõuab kindlalt, et WTO süsteemi tuleb uuendada, võttes arvesse VKEde nõudmisi 

rahvusvahelises kaubanduses ja vajadust lihtsustada eeskirju nii kaubanduse 

lihtsustamise valdkonnas kui ka rahvusvaheliste vahekohtute süsteemis, et vältida 

raskusi, mis kaasnevad vaidlustega tolli- või kaubandusvaldkonna ametiasutustega 

teatavates WTO liikmesriikides; 

8. juhib tähelepanu 2013. aasta juulis Genfis peetud neljandale kaubandusabi 

läbivaatamise konverentsile, mis näitas kasu, mida arenguriigid saavad ülemaailmsetest 

väärtusahelatest; juhib siiski tähelepanu asjaolule, et osalised nimetasid 

kaubandusalaseid tõkkeid, mis takistavad arenguriikide ettevõtjatel väärtusahelatega 

ühineda või nendes ülespoole liikuda, näiteks ebapiisav infrastruktuur, kõrged 

transpordi- ja saatekulud, ebapiisav juurdepääs kaubanduse rahastamisele, suutmatus 

tõmmata ligi välismaiseid otseinvesteeringuid, suhtelise eelise puudumine ja suured 

turule sisenemise kulud; 

9. tunnistab põllumajandussektori tähtsust; on veendunud, et EL peaks toetama meetmeid, 

mis on suunatud tegelikele arenguriikide toiduga kindlustatuse probleemidele; tuletab 

sellega seoses meelde, et EL peaks tagama ühtsuse ELi erinevate välistegevusalaste 

poliitikavaldkondade vahel, nagu on sätestatud eelkõige Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artiklites 205–208 ja Euroopa Liidu lepingu artiklis 21, eelkõige arengupoliitika 

ja ühise kaubanduspoliitika vahel, võttes arvesse nii ELi liikmesriikide kui ka 

arenguriikide vajadusi ja probleeme; 

10. kutsub arenenud riike ja tärkava turumajandusega riike üles võtma eeskujuks ELi 

algatuse „Kõik peale relvade”, mille raames pakutakse vähim arenenud riikidele 100%-

list tollimaksu- ja kvoodivaba turulepääsu, ning tagama vähim arenenud riikide suhtes 

teenuste eest tasumisest vabastuse rakendamise; 

11. on seisukohal, et siduvast kaubanduse lihtsustamise kokkuleppest saaksid 



 

 

märkimisväärset kasu kõik WTO liikmed ja eelkõige arenguriigid ning asjaomased 

ettevõtjad, sest see suurendaks läbipaistvust ja õiguskindlust ning vähendaks 

halduskulusid ja tolliprotseduuride kestust, mis võimaldaks neil omakorda kasutada täiel 

määral ära piirkondlike ja ülemaailmsete tarneahelate suurenevast levimusest tulenevaid 

võimalusi ning võimaldaks VKEdel saada kasu avatumatest turgudest; juhib tähelepanu 

sellele, et arenguriikidele tuleks jätkuvalt pakkuda abi suutlikkuse arendamiseks ja 

tehnilist abi, et võimaldada neil suurendada oma tootmisvõimsust nii, et nad saaksid 

ülemaailmsetest väärtusahelatest tulenevast lisaväärtusest suuremat kasu; 

12. tuletab meelde, et hiljutises ELi tellitud Doha arengukava mõju-uuringus viidatakse 

sellele, et kaubanduse lihtsustamine võib olla majanduslikult sama kasulik kui kaupade 

ja teenuste liberaliseerimisest tulenev kasu kokku; tuletab meelde, et ainuüksi 

tõhusamad tolliprotseduurid võivad lisada maailma SKPsse 68 miljardit eurot aastas ja 

et paljude arenguriikide jaoks oleks kaubanduse lihtsustamine peamine tuluallikas; 

13. on seisukohal, et WTO tasandil tuleks nõuetekohaselt käsitleda prioriteedina kaubandus- 

ja investeerimistõkkeid, mis kahjustavad teenustesektoreid, sealhulgas IKTd ja 

telekommunikatsiooni, ametitoiminguid ja äriteenuseid, finantsteenuseid, e-kaubandust, 

ehitust, jaemüüki ja turustust; on seisukohal, et kõnealused mittetariifsed meetmed, 

sealhulgas siseriiklikud õigusnormid, omandipiirangud ja eri kriisimeetmed (sh 

diskrimineerivad sätted riigihangetes), on eriti tähtsad, sest teenustekaubandus annab 

rohkem lisaväärtust ja EL on suurim teenuste eksportija; 

14. peab seetõttu tervitatavaks läbirääkimiste alustamist mõnepoolse teenustekaubanduse 

lepingu (TiSA) üle, mis toimub kooskõlas kaheksanda ministrite konverentsi 

eesmärgiga otsida WTO liikmetele uusi võimalusi teenustekaubanduse täiendavaks 

liberaliseerimiseks; rõhutab, et EL on kindlalt otsustanud selles valdkonnas tööd 

edendada ja püüelda teenustekaubanduse lepingu mitmepoolseks muutmise poole, 

tagades, et selles võetakse üle teenustekaubanduse üldlepingu (GATS) tähtsaimad 

määratlused, eeskirjad ja põhimõtted; toonitab, kui tähtis on tagada, et iga leping oleks 

kõrgete eesmärkidega, et sellega laiendataks teenustekaubanduse liberaliseerimise 

ulatust ja süvendaks sellekohaseid eeskirju, säilitades samal ajal WTO liikmete riikliku 

poliitika eesmärgid ja nende õiguse reguleerida üldhuviteenuseid ning võtta kahe- ja 

mõnepoolseid kohustusi, ning et tulemus haakuks kindlalt WTO struktuuriga; 

15. on seisukohal, et tehnosiire võib hoogustada majanduskasvu ja edendada kaubandust; 

väljendab rahulolu selle üle, et uuesti on alustatud läbirääkimisi laiendamaks 

infotehnoloogia lepingut, suurendab nii hõlmatud toodete valikut kui ka lepingu 

reguleerimisalasse kuuluvate riikide arvu; innustab igati kõiki läbirääkimistes osalevaid 

pooli jätkama jõupingutusi, et sõlmida leping õigeaegselt, pidades silmas üheksandat 

ministrite konverentsi; 

16. tunneb heameelt selle üle, et vaadatakse läbi WTO mõnepoolne leping riigihangete 

kohta, milles lepiti kokku 2012. aasta märtsis, ning peab oluliseks, et EL kiidaks 

muudetud lepingu riigihangete kohta heaks enne üheksandat ministrite konverentsi, et 

leping saaks jõustuda 2014. aastaks; usub, et selgemad ja rangemad pakkumismenetluste 

eeskirjad suurendavad riigihangetes läbipaistvust ning pakuvad koos kaupade ja 

teenuste ning üksuste laienenud ulatusega allakirjutanutele rohkem võimalusi; kutsub 

WTO liikmeid, eelkõige arenguriike ja riigihankeid käsitleva mõnepoolse lepingu 

praeguseid vaatlejaid, üles kaaluma lepinguga ühinemist, et kasutada ära arenguriikide 



 

 

jaoks loodud uusi, paindlikkust suurendavaid sätteid ja sellest kasu saada; 

17. tunneb heameelt selle üle, et 2013. aasta juunis tehti positiivne otsus pikendada 

intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide erandit vähim arenenud riikide jaoks 

veel kaheksaks aastaks, kuni 1. juulini 2021, mis võimaldab veelgi kindlamalt tagada, et 

maailmakaubandussüsteem ei kasuta standardpõhimõtet, vaid võtab pigem arvesse iga 

arenguriigi eripära; 

18. innustab WTO liikmeskonda ennetavalt toetama WTO jõupingutusi tulemuslike ja 

tõhusate töösuhete ning tihedama koostöö loomiseks muude rahvusvaheliste 

organisatsioonidega, kelle töö mõjutab ülemaailmseid kaubandusläbirääkimisi, eelkõige 

Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni, Maailma Terviseorganisatsiooni ning ÜRO ja selle 

asutuste ja organitega, nagu ÜRO Kaubandus- ja Arengukonverents, ÜRO Toidu- ja 

Põllumajandusorganisatsioon, ÜRO Keskkonnaprogramm, ÜRO Arenguprogramm ja 

ÜRO kliimamuutuste raamkonventsioon, samuti IMFi, Maailmapanga ja OECDga, et 

tagada vastastikune toetus ning sünergia kaubandusalastes ja kaubandusvälistes 

küsimustes; toetab jõupingutusi, mille eesmärk on võtta vastu rahvusvahelised 

standardid ja teha reguleerimisalast koostööd; 

19. nõuab, et põhjalikult kaalutaks küsimust, kuidas oleks WTO eeskirjades võimalik 

paremini käsitleda kaubandusväliseid küsimusi, et võimaldada WTO liikmetel püüelda 

õiguspäraste poliitiliste eesmärkide poole ja tagada samal ajal turulepääs; rõhutab 

sellega seoses, et jõuliselt tuleks toetada rahvusvaheliste sotsiaalsete, töö-, keskkonna- 

ja inimõigusnormide vastuvõtmiseks ja tulemuslikuks rakendamiseks tehtavaid 

jõupingutusi ning arenguriikidele tuleks anda niisuguste normide järgimiseks vajalikku 

abi;  

20. on veendunud, et arenguriikide ebapiisav diferentseerimine, mis esineb vaatamata nende 

majandusliku arengu taseme ja erivajaduste suurele erinevusele, võib takistada 

kõnealustele riikidele kasu toovate tulemuslike meetmete võtmist kooskõlas Doha 

voorus püstitatud eesmärgiga ning kahjustab neid arenguriike, kus vajadus nende järele 

on kõige suurem; nõuab tungivalt, et enam arenenud arenguriigid võtaksid oma osa 

vastutusest juba käimasolevas voorus ning annaksid panuse, mis vastab nende arengu ja 

valdkonnapõhise konkurentsivõime tasemele; 

21. on arvamusel, et tõsiselt tuleks kaaluda võimalust liigitada nii arenguriigid kui ka kõik 

teised WTO liikmesriigid objektiivsete, mitte üksnes rahvamajanduse kogutoodanguga 

seotud kriteeriumide alusel kategooriatesse või allkategooriatesse, pidades silmas 

olemasolevate või läbirääkimisel olevate kokkulepete võimalikku diferentseeritud 

kohaldamist; 

22. on veendunud, et ülimalt oluline on viia kauakestnud Doha voor lõpule nii, et selle 

arengumandaat oleks täidetud; nõuab tungivalt, et kõik WTO liikmed kaaluksid seetõttu 

seda lõppeesmärki silmas pidades kõiki võimalikke lahendusi, et saavutada 

tasakaalustatud tulemus; 

23. nõuab kindlalt, et EL jätkaks juhtiva rolli täitmist konkreetsete edusammude toetamises 

käimasolevatel WTO läbirääkimistel, et viia Doha arenguvoor täielikult lõpule 

lähitulevikus ning hõlbustada vähim arenenud riikide täielikku osalemist 

maailmakaubanduses, olles sillaks WTO liikmete eri seisukohtade vahel; 



 

 

24. rõhutab WTO suurt tähtsust siduvate kohustuste rakendamise ja jõustamise ning 

kaubandusvaidluste lahendamise valdkonnas; 

25. on seisukohal, et WTO liikmed peaksid siiski tegema suuremaid jõupingutusi muudes 

ministrite konverentsi Doha deklaratsioonis nimetatud valdkondades, nagu 

keskkonnasõbralike toodete ja teenuste kaubandus, mis võib märkimisväärselt toetada 

säästvat arengut ja võitlust kliimamuutuste vastu; kutsub WTO liikmeid üles võtma 

teadmiseks APECi keskkonnaalaste toodete nimekirja; nõuab tungivalt, et EL jätkaks 

niisuguse keskkonnatehnoloogia lepingu väljatöötamise toetamist, mille eesmärk on 

vähendada keskkonnatehnoloogia toodete tariife, ning püüaks luua selguse WTO 

eeskirjade ja mitmepoolsete keskkonnalepingute õigusliku vahekorra osas; 

26. kutsub komisjoni ja nõukogu üles tagama, et Euroopa Parlament oleks 3.–6. detsembril 

2013. aastal Balil toimuva üheksanda ministrite konverentsi ettevalmistustesse ka 

edaspidi tihedalt kaasatud, et parlamenti hoitaks pidevalt sündmustega kursis ja et 

parlamendiga konsulteeritaks vajaduse korral ministrite konverentsi ajal; kutsub 

komisjoni üles jätkama teiste WTO liikmete veenmist, et suurendada WTO 

parlamentaarse mõõtme tähtsust; 

27. kutsub WTO liikmeid üles tagama WTO parlamentaarse mõõtme tugevdamise abil 

demokraatliku legitiimsuse; rõhutab sellega seoses vajadust tagada parlamendiliikmete 

parem juurdepääs kaubandusläbirääkimistele ning kaasatus WTO otsuste sõnastamisse 

ja rakendamisse ning kaubanduspoliitika nõuetekohane kontrollimine nende kodanike 

huvides; nõuab seetõttu Euroopa Parlamendi alalise delegatsiooni loomist WTOga 

suhtlemiseks; 

28. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 

liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele ning WTO peadirektorile. 


